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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Ce projet de loi relevant de la procédure bicamérale
obligatoire a été déposé initialement à la Chambre des

Dit verplicht bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
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représentants en tant que proposition de loi de
MM. Borginon et Marinower, et Mme Taelman (doc.
Chambre, no 51-614/1).

ingediend als een wetsvoorstel van de heren Borginon
en Marinower, en mevrouw Taelman (stuk Kamer,
nr. 51-614/1).

La commission de la Justice de la Chambre des
représentants a décidé de scinder la proposition de loi
en deux propositions de loi distinctes de manière que
l'une traite des articles réglant une matière visée à
l'article 77 de la Constitution (doc. Chambre no 51-
2515/1) et que l'autre contienne exclusivement les
articles réglant une matière visée à l'article 78 de la
Constitution (doc. Chambre, no 51-614/8).

De commissie voor de Justitie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers besliste het wetsvoorstel op
te splitsen in twee afzonderlijke wetsvoorstellen,
teneinde in het ene wetsvoorstel de artikelen conform
de in artikel 77 van de Grondwet bedoelde procedure
te behandelen (stuk Kamer, nr. 51-2515/1), terwijl het
andere wetsvoorstel uitsluitend artikelen bevat die een
aangelegenheid regelen als bedoeld in artikel 78 van
de Grondwet (stuk Kamer, nr. 51-614/8).

Ce projet de loi a été adopté à l'unanimité par la
Chambre des représentants le 6 juillet 2006 et a été
transmis au Sénat le 7 juillet 2006.

Dit wetsontwerp werd op 6 juli 2006 eenparig
aangenomen door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers en werd op 7 juli 2006 overgezonden aan de
Senaat.

La commission l'a examiné au cours de ses réunions
des 24 octobre, 8 et 14 novembre 2006 et 7 mars 2007,
en présence de la ministre de la Justice.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergaderingen van 24 oktober, 8 en
14 november 2006 en 6 maart 2007, in aanwezigheid
van de minister van Justitie.

L'on se reportera également à la discussion du projet
de loi relevant de la procédure bicamérale optionnelle
(voir le doc. Sénat, no 3-1792/5).

Men kan hierbj ook verwijzen naar de bespreking
van het optioneel bicameraal wetsontwerp (zie stuk
Senaat, nr. 3-1792/5).

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE LA MINISTRE
DE LA JUSTICE

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN JUSTITIE

Voir doc. Sénat, no 3-1792/5. Zie stuk nr. 3-1792/5.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

Voir doc. Sénat no 3-1792/5. Zie Stuk nr. 3-1792/5.

IV. DISCUSSION DES ARTICLES IV. BESPREKING VAN DE ARTIKELEN

Article 1er Artikel 1

Cet article n'appelle pas d'observations. Er zijn geen opmerkingen bij dit artikel.

Article 2 Artikel 2

Le Service d'évaluation de la législation fait
observer ce qui suit : « La modification proposée doit
être apportée à l'article 231, a. Il ne doit être fait
référence qu'à l'article 112. Les articles 113 à 117
règlent l'administration des biens du présumé absent ».

De dienst Wetsevaluatie merkt op : «De voorge-
stelde wijziging moet worden aangebracht in arti-
kel 231, a. Er moet enkel worden verwezen naar
artikel 112. De artikelen 113 tot 117 regelen het beheer
van de goederen van de vermoedelijk afwezige ».

M. Hugo Vandenberghe dépose un amendement en
ce sens (doc. Sénat, no 3-1793/2, amendement no 1).

De heer Hugo Vandenberghe dient een amendement
in die zin in (stuk Senaat, nr. 1793/2, amendement
nr. 1).

La ministre ne formule aucune objection à l'égard
de cet amendement.

De minister heeft geen enkel bezwaar tegen dit
amendement.
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Article 3 Artikel 3

Le Service d'évaluation de la législation formule
l'observation suivante à propos de la mention «Con-
formément aux articles 112 à 117 » : « L'administration
des biens d'un présumé absent est désormais réglée par
les articles 113 à 117 du Code civil ».

De dienst Wetsevaluatie heeft een opmerking met
betrekking tot de uitdrukking «Overeenkomstig de
artikelen 112 tot 117 » : «Het beheer van de goederen
van een vermoedelijk afwezige wordt voortaan ge-
regeld door de artikelen 113 tot 117 van het Burgerlijk
Wetboek. »

M. Hugo Vandenberghe dépose un amendement en
vue de corriger cette erreur (doc. Sénat, no 3-1793/2,
amendement no 2).

De heer Hugo Vandenberghe dient een amendement
in om deze vergissing recht te zetten (stuk Senaat,
nr. 3-1793/2, amendement nr. 2).

La ministre ne formule aucune objection à l'égard
de cet amendement.

De minister heeft geen enkel bezwaar tegen dit
amendement.

Article 4 Artikel 4

Cet article n'appelle pas d'observations. Er zijn geen opmerkingen bij dit artikel.

V. VOTES V. STEMMINGEN

L'article 1er, l'amendement no 1 et l'article 2 ainsi
amendé, l'amendement no 2 et l'article 3 ainsi amendé,
et l'article 4 sont adoptés à l'unanimité des 9 membres
présents.

Artikel 1, amendement nr. 1 en het aldus geamen-
deerde artikel 2, amendement nr. 2 en het aldus
geamendeerde artikel 3, alsook artikel 4, worden
eenparig aangenomen door de 9 aanwezige leden.

L'ensemble du projet de loi amendé a été adopté à
l'unanimité des 9 membres présents.

Het aldus geamendeerde wetsontwerp in zijn geheel
wordt eenparig aangenomen door de 9 aanwezige
leden.

*
* *

*
* *

Le présent rapport a été approuvé à l'unanimité des
10 membres présents.

Dit verslag is eenparig aangenomen door de
10 aanwezige leden.

Le rapporteur, Le président,

Philippe MAHOUX. Hugo VANDENBERGHE.

De rapporteur, De voorzitter,

Philippe MAHOUX. Hugo VANDENBERGHE.

*
* *

*
* *

Texte amendé par la commission
(voir doc. Sénat, no 3-1793/4 - 2006/2007)

Tekst geamendeerd door de commissie
(zie stuk Senaat, nr. 3-1793/4 - 2006/2007)
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